
V-TAC PADDED SLINGS - VIKING TACTICS V-TAC PADDED
SLING-UPGRADED-COYOTE

The Viking Tactics Padded Sling was designed with the same great features as
the original Viking Tactics Sling, but with added comfort for carrying heavier
firearms. Designed with the shooter and soldier in mind, the Viking Tactics
Padded Sling is made with a shoulder strap with closed cell foam. The forward
adjustable portion of the sling remains the same as the original sling, giving you
quick and easy adjustments from any position.

Attributes

Name: VIKING TACTICS V-TAC PADDED SLING-UPGRADED-COYOTE
Manufacturer: VIKING TACTICS
Product no.: 100019545
Mfr. No.: VTAC-MK2-CT-UG
Color: Coyote
Material: Nylon
Style: 2-point Sling,Tactical
Width: 1''
Delivery weight: 0.211kg

Item details

Made in USA
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VTAC Gepolsterte Sling Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die VTAC gepolsterte Sling von Viking Tactics entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines neuen Slings zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Sling vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass die Sling vor der Benutzung ordnungsgemäß an der Feuerwaffe befestigt ist.
Verwende die Sling nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Tragen von Feuerwaffen.
Halte die Sling von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überschreite nicht die empfohlene Gewichtsbeschränkung der Sling, die für schwerere Feuerwaffen ausgelegt
ist.
Vermeide die Verwendung der Sling bei nassen oder rutschigen Bedingungen, die den Griff und die Kontrolle
beeinträchtigen könnten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle die Sling so ein, dass sie sicher an deinem Körper sitzt und nicht während der
Benutzung verrutscht oder rutscht.
Schießposition: Achte darauf, dass die Sling bei der Nutzung in einer Schießposition den Abzug oder andere
Bedienelemente der Feuerwaffe nicht behindert.
Bewusstsein für die Umgebung: Sei dir immer deiner Umgebung bewusst, wenn du die Sling verwendest,
insbesondere in überfüllten oder engen Räumen.
Regelmäßige Wartung: Reinige und pflege die Sling regelmäßig, um ihre Langlebigkeit und Zuverlässigkeit
zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung:

Befestige die Sling an der Feuerwaffe mit den vorgesehenen Befestigungspunkten.
Stelle sicher, dass die Befestigung sicher ist und dass die Sling sich während der Nutzung nicht löst.

Einstellung:

Stelle den Schultergurt mit dem verstellbaren Teil der Sling für eine bequeme Passform ein.
Achte darauf, dass die Anpassungen schnelle und einfache Modifikationen in verschiedenen
Schießpositionen ermöglichen.

Tragen:

Achte beim Tragen der Feuerwaffe darauf, dass die Sling so positioniert ist, dass das Gewicht
gleichmäßig über deine Schulter verteilt wird.
Falls nötig, passe die Sling an, um den Komfort während längerer Nutzung aufrechtzuerhalten.

Schießen:

Stelle beim Schießen sicher, dass die Sling nicht deine Schießhaltung oder die Bedienelemente der
Feuerwaffe behindert.
Übe die Nutzung der Sling in einer sicheren Umgebung, um mit ihrer Bedienung und Verstellbarkeit
vertraut zu werden.

Entsorgungsanweisungen



Wenn die Sling das Ende ihrer Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge sie verantwortungsbewusst.
Berücksichtige die Wiederverwertung von Materialien, wo möglich, und halte dich an die lokalen Vorschriften
zur Entsorgung von Nylonprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken zur VTAC gepolsterten Sling wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deinem Produktpaket bereitgestellt werden. Achte immer darauf, die neuesten Informationen zu Sicherheit und
Produktrückrufen zu haben.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deiner
VTAC gepolsterten Sling gewährleisten. Setze immer Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung beim
Umgang mit Feuerwaffen und zugehörigen Zubehörteilen an erste Stelle. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen
wichtigen Richtlinien.
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VTAC Padded Sling Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VTAC Padded Sling by Viking Tactics. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of your new sling. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling before each use for any signs of wear or damage.
Ensure that the sling is properly attached to the firearm before use.
Use the sling only for its intended purpose, which is to assist in carrying firearms.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Do not exceed the recommended weight limit of the sling, which is designed for heavier firearms.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions that could compromise grip and control.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Adjust the sling to fit your body securely, ensuring that it does not slip or slide during use.
Shooting Position: When using the sling in a shooting position, ensure that it does not obstruct the trigger or
any other controls of the firearm.
Awareness of Surroundings: Always be aware of your surroundings when using the sling, especially in
crowded or confined spaces.
Regular Maintenance: Clean and maintain the sling regularly to ensure its longevity and reliability.

Instructions for Installation and Usage

Attachment:

Attach the sling to the firearm using the provided attachment points.
Ensure that the attachment is secure and that the sling does not come loose during use.

Adjustment:

Adjust the shoulder strap for a comfortable fit using the adjustable portion of the sling.
Make sure that the adjustments allow for quick and easy modifications when in different shooting
positions.

Carrying:

When carrying the firearm, ensure that the sling is positioned to distribute the weight evenly across your
shoulder.
If necessary, adjust the sling to maintain comfort during extended use.

Shooting:

When preparing to shoot, ensure that the sling does not interfere with your shooting stance or firearm
controls.
Practice using the sling in a safe environment to become familiar with its operation and adjustability.

Disposal Instructions
When the sling reaches the end of its useful life, dispose of it responsibly.
Consider recycling materials where possible, and follow local regulations for the disposal of nylon products.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the VTAC Padded Sling, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging. Always ensure that you have the latest updates on safety and
product recalls.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your VTAC Padded
Sling. Always prioritize safety and responsible use when handling firearms and associated accessories. Thank you
for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa
Acolchada VTAC

Introducción
Gracias por elegir la Correa Acolchada VTAC de Viking Tactics. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nueva correa. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la correa antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que la correa esté correctamente sujeta al arma antes de usarla.
Usa la correa solo para su propósito previsto, que es ayudar a llevar armas de fuego.
Mantén la correa alejada de niños y usuarios no autorizados.
No excedas el límite de peso recomendado de la correa, que está diseñada para armas de fuego más
pesadas.
Evita usar la correa en condiciones húmedas o resbaladizas que puedan comprometer el agarre y el control.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Ajusta la correa para que se ajuste de manera segura a tu cuerpo, asegurándote de que
no se deslice durante su uso.
Posición de Tiro: Cuando uses la correa en una posición de tiro, asegúrate de que no obstruya el gatillo ni
ningún otro control del arma.
Conciencia del Entorno: Siempre mantente consciente de tu entorno cuando uses la correa, especialmente
en espacios concurridos o confinados.
Mantenimiento Regular: Limpia y mantén la correa regularmente para asegurar su longevidad y fiabilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Sujeción:

Sujeta la correa al arma utilizando los puntos de sujeción proporcionados.
Asegúrate de que la sujeción sea segura y que la correa no se suelte durante el uso.

Ajuste:

Ajusta la correa del hombro para un ajuste cómodo usando la parte ajustable de la correa.
Asegúrate de que los ajustes permitan modificaciones rápidas y fáciles cuando estés en diferentes
posiciones de tiro.

Transporte:

Al transportar el arma, asegúrate de que la correa esté posicionada para distribuir el peso de manera
uniforme sobre tu hombro.
Si es necesario, ajusta la correa para mantener la comodidad durante el uso prolongado.

Tiro:

Al prepararte para disparar, asegúrate de que la correa no interfiera con tu postura de tiro o los
controles del arma.
Practica usar la correa en un entorno seguro para familiarizarte con su operación y ajustabilidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la correa llegue al final de su vida útil, deséchala de manera responsable.
Considera reciclar los materiales donde sea posible y sigue las regulaciones locales para la eliminación de
productos de nylon.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la Correa Acolchada VTAC, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto. Siempre asegúrate de tener las últimas actualizaciones
sobre seguridad y retiradas de productos.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Correa
Acolchada VTAC. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable al manejar armas de fuego y accesorios
asociados. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de sécurité pour la sangle rembourrée VTAC

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle rembourrée VTAC de Viking Tactics. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre nouvelle sangle. Veuillez lire attentivement ce guide
avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Inspectez toujours la sangle avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assurezvous que la sangle est correctement attachée à l'arme à feu avant utilisation.
Utilisez la sangle uniquement pour son but prévu, qui est d'aider à porter des armes à feu.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour la sangle, qui est conçue pour des armes à feu plus
lourdes.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions humides ou glissantes qui pourraient compromettre la prise et le
contrôle.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Ajustement approprié : Ajustez la sangle pour qu'elle s'adapte à votre corps de manière sécurisée, en
veillant à ce qu'elle ne glisse pas pendant l'utilisation.
Position de tir : Lorsque vous utilisez la sangle en position de tir, assurezvous qu'elle n'obstrue pas la
gâchette ou d'autres commandes de l'arme à feu.
Connaissance de l'environnement : Soyez toujours conscient de votre environnement lorsque vous utilisez
la sangle, surtout dans des espaces bondés ou confinés.
Entretien régulier : Nettoyez et entretenez régulièrement la sangle pour garantir sa longévité et sa fiabilité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Attachement :

Attachez la sangle à l'arme à feu en utilisant les points de fixation fournis.
Assurezvous que l'attache est sécurisée et que la sangle ne se desserre pas pendant l'utilisation.

Ajustement :

Ajustez la sangle d'épaule pour un ajustement confortable en utilisant la partie ajustable de la sangle.
Veillez à ce que les ajustements permettent des modifications rapides et faciles lors de différentes
positions de tir.

Port :

Lorsque vous portez l'arme à feu, assurezvous que la sangle est positionnée pour répartir le poids
uniformément sur votre épaule.
Si nécessaire, ajustez la sangle pour maintenir le confort pendant une utilisation prolongée.

Tir :

Lorsque vous vous préparez à tirer, assurezvous que la sangle n'interfère pas avec votre position de tir
ou les commandes de l'arme à feu.
Entraînezvous à utiliser la sangle dans un environnement sûr pour vous familiariser avec son
fonctionnement et son ajustabilité.

Instructions d'élimination
Lorsque la sangle atteint la fin de sa durée de vie utile, éliminezla de manière responsable.
Envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible et suivez les réglementations locales pour
l'élimination des produits en nylon.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre sangle
rembourrée VTAC. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation responsable lors de la manipulation des armes à feu et
des accessoires associés. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Cinghia
Imbottita VTAC

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Imbottita VTAC di Viking Tactics. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua nuova cinghia. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre la cinghia prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che la cinghia sia correttamente attaccata all'arma da fuoco prima dell'uso.
Utilizza la cinghia solo per il suo scopo previsto, che è quello di assistere nel trasporto di armi da fuoco.
Tieni la cinghia lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Non superare il limite di peso raccomandato della cinghia, che è progettata per armi da fuoco più pesanti.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni bagnate o scivolose che potrebbero compromettere la presa e il
controllo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Vestibilità Corretta: Regola la cinghia in modo che si adatti saldamente al tuo corpo, assicurandoti che non
scivoli o si muova durante l'uso.
Posizione di Tiro: Quando utilizzi la cinghia in posizione di tiro, assicurati che non ostacoli il grilletto o altri
controlli dell'arma da fuoco.
Consapevolezza dell'Ambiente: Sii sempre consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi la cinghia,
soprattutto in spazi affollati o ristretti.
Manutenzione Regolare: Pulisci e manutenziona regolarmente la cinghia per garantirne la longevità e
l'affidabilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco:

Attacca la cinghia all'arma da fuoco utilizzando i punti di attacco forniti.
Assicurati che l'attacco sia sicuro e che la cinghia non si allenti durante l'uso.

Regolazione:

Regola la tracolla per una vestibilità confortevole utilizzando la parte regolabile della cinghia.
Assicurati che le regolazioni consentano modifiche rapide e facili in diverse posizioni di tiro.

Trasporto:

Quando trasporti l'arma da fuoco, assicurati che la cinghia sia posizionata per distribuire il peso
uniformemente sulla spalla.
Se necessario, regola la cinghia per mantenere il comfort durante l'uso prolungato.

Tiro:

Quando ti prepari a sparare, assicurati che la cinghia non interferisca con la tua posizione di tiro o i
controlli dell'arma da fuoco.
Esercitati a utilizzare la cinghia in un ambiente sicuro per familiarizzare con il suo funzionamento e la
sua regolabilità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando la cinghia raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila in modo responsabile.
Considera di riciclare i materiali dove possibile e segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in
nylon.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Cinghia Imbottita VTAC, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. Assicurati sempre di avere gli
aggiornamenti più recenti sulla sicurezza e sui richiami dei prodotti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua Cinghia Imbottita
VTAC. Dai sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile quando maneggi armi da fuoco e accessori correlati.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla pasa VTAC Padded
Sling

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasa VTAC Padded Sling od Viking Tactics. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie nowego pasa. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj pas przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo przymocowany do broni przed użyciem.
Używaj pasa tylko do jego zamierzonego celu, którym jest pomoc w noszeniu broni palnej.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego pasa, który jest zaprojektowany do noszenia cięższej broni
palnej.
Unikaj używania pasa w mokrych lub śliskich warunkach, które mogą wpłynąć na chwyt i kontrolę.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania

Odpowiednie dopasowanie: Dostosuj pas, aby dobrze pasował do Twojego ciała, upewniając się, że nie
zsuwa się ani nie przesuwa podczas użytkowania.
Pozycja strzelecka: Upewnij się, że pas nie blokuje spustu ani innych elementów sterujących bronią, gdy
używasz go w pozycji strzeleckiej.
Świadomość otoczenia: Zawsze bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania pasa, szczególnie w
zatłoczonych lub ciasnych przestrzeniach.
Regularna konserwacja: Regularnie czyść i konserwuj pas, aby zapewnić jego trwałość i niezawodność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mocowanie:

Przymocuj pas do broni, używając dostarczonych punktów mocowania.
Upewnij się, że mocowanie jest pewne i że pas nie luzuje się podczas użytkowania.

Dostosowanie:

Dostosuj pasek na ramię, aby zapewnić wygodne dopasowanie, korzystając z regulowanej części
pasa.
Upewnij się, że regulacje pozwalają na szybkie i łatwe modyfikacje w różnych pozycjach strzeleckich.

Noszenie:

Podczas noszenia broni upewnij się, że pas jest umiejscowiony tak, aby równomiernie rozkładać ciężar
na ramieniu.
W razie potrzeby dostosuj pas, aby zachować komfort podczas dłuższego użytkowania.

Strzelanie:

Przygotowując się do strzału, upewnij się, że pas nie przeszkadza w Twojej postawie strzeleckiej ani w
sterowaniu bronią.
Ćwicz używanie pasa w bezpiecznym środowisku, aby zapoznać się z jego działaniem i regulacją.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy pas osiągnie koniec swojej użyteczności, pozbądź się go odpowiedzialnie.
Rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe, i przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji
produktów nylonowych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pasa VTAC Padded Sling, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta, które znajdują się w opakowaniu produktu. Zawsze upewnij się, że masz
najnowsze informacje o bezpieczeństwie i wycofaniach produktów.

Podsumowanie
Przestrzegając tych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z pasem VTAC Padded Sling. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie
podczas obsługi broni palnej i akcesoriów. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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VTAC Pehmustetun Hihnan Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit VTAC pehmustetun hihnan Viking Tacticsilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet,
jotta voit käyttää uutta hihnaasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tarkista aina hihna ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä hihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on avustaa aseiden kantamisessa.
Pidä hihna lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä ylitä hihnan suositeltua painorajaa, joka on suunniteltu raskaammille aseille.
Vältä hihnan käyttöä märissä tai liukkaissa olosuhteissa, jotka voivat heikentää otetta ja hallintaa.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käyttöä Varten

Oikea Istuvuus: Säädä hihna sopimaan vartaloosi tiukasti, varmistaen, että se ei liu'u tai liiku käytön aikana.
Ammuntaasento: Kun käytät hihnaa ampumaasennossa, varmista, että se ei estä liipaisinta tai muita aseiden
hallintalaitteita.
Ympäristön Tietoisuus: Ole aina tietoinen ympäristöstäsi hihnaa käyttäessäsi, erityisesti tungostilanteissa tai
ahtaissa tiloissa.
Säännöllinen Huolto: Puhdista ja huolla hihnaa säännöllisesti sen pitkäikäisyyden ja luotettavuuden
varmistamiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Kiinnitys:

Kiinnitä hihna aseeseen käyttäen mukana toimitettuja kiinnityspisteitä.
Varmista, että kiinnitys on turvallinen ja että hihna ei pääse irtoamaan käytön aikana.

Säätö:

Säädä olkahihna mukavaksi sopivaksi käyttäen hihnan säädettävää osaa.
Varmista, että säädöt mahdollistavat nopean ja helpon muokkauksen eri ampumaasennoissa.

Kantaminen:

Kun kannat asetta, varmista, että hihna on sijoitettu jakamaan paino tasaisesti olkapäälle.
Tarvittaessa säädä hihnaa ylläpitääksesi mukavuutta pitkän käytön aikana.

Ampuminen:

Kun valmistaudut ampumaan, varmista, että hihna ei häiritse ampumaasentoasi tai aseesi
hallintalaitteita.
Harjoittele hihnan käyttöä turvallisessa ympäristössä, jotta tutustut sen toimintaan ja säädettävyyteen.

Hävittämisohjeet
Kun hihna saavuttaa käyttöikänsä loppupään, hävitä se vastuullisesti.
Harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista, ja noudata paikallisia sääntöjä nylontuotteiden
hävittämisessä.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita VTAC pehmustetusta hihnasta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka
on toimitettu tuotepakkauksesi mukana. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät päivitykset turvallisuudesta ja
tuotevetäytymisistä.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen VTAC pehmustetun
hihnan kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen käyttö käsitellessäsi aseita ja niihin liittyviä tarvikkeita. Kiitos,
että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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VTAC Padded Sling Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt VTAC Padded Sling från Viking Tactics. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av din nya sling. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder
produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid selen före varje användning för tecken på slitage eller skador.
Se till att selen är korrekt fäst vid vapnet innan användning.
Använd selen endast för sitt avsedda syfte, vilket är att underlätta bärandet av vapen.
Håll selen borta från barn och obehöriga användare.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för selen, som är designad för tyngre vapen.
Undvik att använda selen i blöta eller hala förhållanden som kan kompromissa grepp och kontroll.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Korrekt Passform: Justera selen så att den sitter säkert på din kropp och inte glider eller halkar under
användning.
Skjutställning: När du använder selen i en skjutställning, se till att den inte blockerar avtryckaren eller några
andra kontroller på vapnet.
Medvetenhet om Omgivningen: Var alltid medveten om din omgivning när du använder selen, särskilt i
trånga eller folktäta utrymmen.
Regelbunden Underhåll: Rengör och underhåll selen regelbundet för att säkerställa dess hållbarhet och
tillförlitlighet.

Instruktioner för Installation och Användning

Fäste:

Fäst selen vid vapnet med hjälp av de medföljande fästpunkterna.
Se till att fästet är säkert och att selen inte lossnar under användning.

Justering:

Justera axelremmen för en bekväm passform med hjälp av den justerbara delen av selen.
Se till att justeringarna möjliggör snabba och enkla modifieringar när du befinner dig i olika
skjutställningar.

Bärande:

När du bär vapnet, se till att selen är placerad för att fördela vikten jämnt över din axel.
Om det behövs, justera selen för att upprätthålla komfort under långvarig användning.

Skjutning:

När du förbereder dig för att skjuta, se till att selen inte stör din skjutställning eller vapenkontroller.
Öva på att använda selen i en säker miljö för att bli bekant med dess funktion och justerbarhet.

Avfallsinstruktioner
När selen har nått slutet av sin användbara livslängd, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Överväg att återvinna material där det är möjligt, och följ lokala regler för avfallshantering av nylonprodukter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående VTAC Padded Sling, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produktförpackning. Se alltid till att du har de senaste uppdateringarna om
säkerhet och produktåterkallelser.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din VTAC
Padded Sling. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning när du hanterar vapen och relaterade tillbehör.
Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro VTAC PADDED SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VTAC PADDED SLING od Viking Tactics. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho nového popruhu. Před použitím produktu
si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před každým použitím zkontrolujte popruh na známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že je popruh správně připevněn k zbrani před použitím.
Používejte popruh pouze pro zamýšlený účel, kterým je usnadnění nošení zbraní.
Držte popruh mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nepřekračujte doporučený hmotnostní limit popruhu, který je navržen pro těžší zbraně.
Vyhněte se používání popruhu za mokrých nebo kluzkých podmínek, které by mohly ohrozit úchop a kontrolu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Správné přizpůsobení: Nastavte popruh tak, aby bezpečně seděl na vašem těle, a zajistěte, že během
používání nesklouzne nebo se neposune.
Střelecká pozice: Při používání popruhu ve střelecké pozici zajistěte, aby nebránil spoušti nebo jiným
ovládacím prvkům zbraně.
Povědomí o okolí: Vždy buďte obezřetní vůči svému okolí při používání popruhu, zejména na přeplněných
nebo stísněných místech.
Pravidelná údržba: Pravidelně čistěte a udržujte popruh, aby se zajistila jeho dlouhá životnost a spolehlivost.

Pokyny pro instalaci a používání

Připevnění:

Připevněte popruh k zbrani pomocí dodaných upevňovacích bodů.
Ujistěte se, že je upevnění bezpečné a že se popruh během používání neuvolní.

Nastavení:

Nastavte ramenní popruh pro pohodlné nošení pomocí nastavitelné části popruhu.
Ujistěte se, že nastavení umožňuje rychlé a snadné úpravy při různých střeleckých pozicích.

Nošení:

Při nošení zbraně zajistěte, aby byl popruh umístěn tak, aby rovnoměrně rozložil hmotnost na vašem
rameni.
Pokud je to nutné, upravte popruh, abyste udrželi komfort během delšího používání.

Střelba:

Při přípravě na střelbu se ujistěte, že popruh nebrání vaší střelecké pozici nebo ovládacím prvkům
zbraně.
Procvičte si používání popruhu v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s jeho obsluhou a
nastavitelností.

Pokyny pro likvidaci
Když popruh dosáhne konce své užitečné životnosti, zlikvidujte ho odpovědně.
Zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné, a dodržujte místní předpisy pro likvidaci nylonových výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně VTAC PADDED SLING se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu produktu. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o bezpečnosti a stahování produktů.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vašeho VTAC PADDED
SLING. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědné používání při manipulaci se zbraněmi a souvisejícími
příslušenstvími. Děkujeme vám za pozornost k těmto důležitým pokynům.


